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Veuillez lire attentivement ces instructions avant de mettre votre amplificateur 

Veuillez vous assurer que le sélecteur/indica-
teur de tension et les fusibles correspondent à 
la tension d’alimentation du pays dans lequel 
l’amplificateur est utilisé.

N’allumez pas l’amplificateur sans connecter le 
haut-parleur. Il est essentiel que l’amplificateur 
et le haut-parleur soient compatibles en ter-
mes d’impédance. Dans le cas contraire, l’am-
plificateur et le haut-parleur pourraient être 
endommagés.

N’essayez jamais d’utiliser un amplificateur 
dans des conditions humides ou mouillées.

Ne jamais tenter de shunter les fusibles ni d’in-
staller des fusibles de valeur incorrecte.

Toute intervention d’entretien doit être effectuée 
par un technicien de maintenance qualifié.

Protéger le cordon d’alimentation contre tout 
piétinement ou pincement. Ne pas modifier.

Veillez toujours à assurer une bonne circulation 
d’air autour de l’amplificateur afin d’éviter toute 
surchauffe.

N’essayez pas de retirer le châssis de l’amplifica-
teur, il ne contient aucune pièce réparable par 
l’utilisateur.

Utilisez toujours le câble d’alimentation fourni 
avec votre amplificateur. Si vous devez le remplac-
er, veuillez contacter votre revendeur Hiwatt.

Débranchez toujours l’amplificateur pendant les or-
ages et lorsqu’il n’est pas utilisé pendant une péri-
ode prolongée.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES

AVERTISSEMENT – Utilisé de manière inappropriée ou sans les protections adéquates, 
cet équipement peut causer des dommages auditifs ou une perte d’audition.

Une réparation est nécessaire lorsque l’appareil a été endommagé de quelque manière que ce soit, par exemple 
lorsque l’alimentation électrique ou la prise est endommagée, que du liquide a été renversé ou que des objets sont 
tombés dans l’appareil, que l’appareil a été exposé à la pluie ou à l’humidité, ou lorsque l’appareil ne fonctionne 
pas normalement ou qu’il est tombé.

Suivez toutes les instructions et tous 
les avertissements. Veuillez conserver 
ces instructions en lieu sûr. Enregistrez 
votre produit en ligne  :Hiwatt.co.uk
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Bienvenue chez Hiwatt Custom Shop - Fiers de fabriquer les meilleurs amplificateurs à lampes câblés à la 
main et des enceintes acoustiques historiques depuis 1966, Hiwatt, toujours implanté dans le Yorkshire du Sud 
historique en Angleterre, perpétue le circuit d’amplification original de Dave Reeves en utilisant des méthodes 
traditionnelles, des schémas fidèles aux modèles d’époque et les meilleurs composants et matériaux. Notre 
objectif : reproduire le son des années 60 et 70, période où Hiwatt a fait une entrée fracassante sur la scène 
britannique à Londres. Grâce à sa réserve de puissance légendaire et à ses sonorités cristallines riches en 
harmoniques, Hiwatt a marqué l’histoire du son. Suffisamment robustes pour les plus grandes scènes et 
immortalisées sur certains des plus grands albums de la planète, les amplificateurs Hiwatt sont plébiscités pour 
leur précision et leur clarté.

Veuillez lire attentivement ce manuel avant d’utiliser votre amplificateur afin d’en tirer le meilleur parti en toute 
sécurité. Cet amplificateur de guitare et d’instruments de qualité professionnelle (la mention AP sur la plaque 
signalétique signifie « polyvalent ») est conçu pour durer toute une vie, aussi bien sur scène qu’en tournée, à 
condition d’être utilisé correctement et entretenu régulièrement. Veuillez enregistrer votre produit en ligne 
sur Hiwatt.co.uk et conserver ce manuel en lieu sûr pour toute consultation ultérieure.

MANUEL D’ATELIER PERSONNALISÉ HIWATT UK

Custom Hiwatt DR103 Dos

Custom Hiwatt DR103 DEVANT

Hiwatt Custom DR103
Guitare/Basse/Instrument polyvalentTaper
Boîte de tête en contreplaqué de bouleau de la Baltique 18mmArmoire
Tension commutable (100v, 115v, 230, 240v)Tension

2 xSorties haut-parleurs parallèles sur jacks ¼”Sorties haut-parleurs
100 WattsSorties haut-parleurs

4 x EL34 , 4 x ECC83 or 3 x ECC83 – 1 X (correct d’époque) Lampes de préamplification
2 x EL84Vannes de sortie

Dimensions Hauteur : 280 mm
Largeur : 631 mm
Profondeur : 280 mm

23,15 kgPoids

impédance commutable (4Ω, 8Ω, 16Ω)Impédance
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GUIDE DE L’UTILISATEUR

Panneau avant (tête)

Panneau avant (combiné)

Blending Channels:  De nombreux guitaristes combinent les deux canaux. Pour ce faire, branchez votre gui-
tare sur l’entrée jack haute du canal normal, puis reliez à l’aide d’un câble court l’entrée jack basse du canal 
normal à l’entrée jack haute du canal brillant. Vous pouvez ainsi utiliser les deux réglages de volume et doser 
le son des deux canaux. Par exemple, réglez le volume du canal brillant au niveau souhaité, puis augmentez 
le volume du canal normal pour renforcer les basses.

1.Normal- Le canal Normal offre moins d’aigus et plus de basses que le canal Bright. 
Il est généralement utilisé avec des guitares brillantes, notamment celles équipées de 
micros simple bobinage. Branchez votre guitare sur l’entrée haute du canal Normal. 
Utilisez le potentiomètre de volume Normal pour régler le niveau sonore.
Grâce à sa réponse plus linéaire et à son son plus riche, le canal Normal est idéal pour 
les pédales d’effet. On utilise généralement l’entrée haute du canal Normal pour la 
plupart des pédales, mais l’entrée basse du canal Normal, par exemple, est parfaite 
pour une pédale d’overdrive brillante.

Cet amplificateur Hiwatt est conçu pour être intuitif à configurer : les panneaux avant et arrière de cet am-
plificateur sont disposés de manière logique afin que les commandes, les commutateurs et les connecteurs 
jack soient faciles à utiliser et à comprendre.

Cet amplificateur possède deux canaux, un canal normal et un canal brillant, chacun avec son propre réglage 
de volume et deux entrées. L’entrée haute de chaque canal offre un son plus brillant et un niveau plus élevé 
que l’entrée basse. Cette dernière est généralement utilisée pour relier les canaux (voir ci-dessous) ou si vous 
préférez un son plus clair et plus chaleureux. Les autres réglages comprennent les basses, les aigus, les médi-
ums, la présence et le volume général. Ces réglages sont communs aux deux canaux. La face avant comporte 
également un interrupteur de veille, un interrupteur d’alimentation et un témoin lumineux. Passons main-
tenant en revue les fonctions.

2. Bright Channel - Le canal Bright est plus agressif que le canal Normal. Il offre 
plus d’aigus, plus de hauts médiums et moins de basses. C’est idéal pour se faire 
entendre sur scène avec un groupe complet. Ce canal est particulièrement adapté 
aux micros humbuckers. Branchez votre guitare sur l’entrée haute du canal Bright 
et utilisez le potentiomètre Bright Vol pour régler le niveau sonore.

1

Low

High

2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

NORMAL 
VOL

BRIGHT 
VOL

BASS TREBLE MIDDLE PRESENCE

STANDBY

ON

MAINS

MASTER
VOL

CUSTOM HIWATT 100

BRIGHTNORMAL

Low

High
NORMAL 

VOL
BRIGHT 

VOL
BASS TREBLEM IDDLE PRESENCE

STANDBY

ON

MAINS

MASTER
VOL

CUSTOM HIWATT 100

BRIGHT NORMAL

123456789101112

Low

High

NORMAL 
VOL

BRIGHT 
VOL

BASSTREBLEMIDDLEPRESENCE

STANDBY

ON

MAINS

MASTER
VOL

BRIGHT NORMAL

CUSTOM HIWATT 50

BRIGHTNORMAL

INPUT

Low

High

BRIGHTNORMAL

INPUT

Low

High

Arv Teeroovengadum
what is this meant to say?



DR103/DR504 Head

High Chaînes liées

High Chaînes liées

Low Chaînes liées - Idéal pour les pick-ups actifs !

Low Chaînes liées -La méthode Gilmour

Tourner le bouton de présence dans le sens 
horaire ajoute des aigus pour percer le mix 
et renforcer l’immédiateté de l’interaction 
guitare/guitare. « Une question de feeling. 

Tourner le potentiomètre de présence dans 
le sens inverse des aiguilles d’une montre 
atténue les aigus agressifs et le souffle des 
pédales d’effet. Cela réduit également la 
présence d’aigus dans la tonalité générale de 
l’amplificateur.

Branchez votre instrument sur l’entrée NORMAL (niveau haut), puis branchez votre 
câble de liaison sur l’entrée NORMAL (niveau bas) et l’entrée BRIGHT (niveau haut). Cette 
méthode est souvent utilisée pour les guitares équipées de micros passifs.

Branchez votre instrument à l’entrée BRIGHT (haute), puis votre câble de liaison à l’entrée 
NORMAL (haute) et à l’entrée BRIGHT (basse). Cette méthode est souvent utilisée pour les 
guitares équipées de micros passifs.

Branchez votre instrument à l’entrée NORMAL (niveau bas), puis votre câble de liaison 
à l’entrée NORMAL (niveau haut) et à l’entrée BRIGHT (niveau bas). Cette méthode est 
souvent utilisée pour les guitares équipées de micros actifs, de signaux de niveau ligne ou 
de pédales d’effet brillantes.

Branchez votre instrument sur l’entrée BRIGHT (basse), puis votre câble de liaison sur 
l’entrée NORMAL (basse) et l’entrée BRIGHT (haute). Ce réglage était autrefois utilisé par 
des groupes comme Pink Floyd avec des pédales de boost et des micros à haut niveau de 
sortie.
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3.Normal Volume: (Canal normal) Commencez avec le bouton tourné complètement dans le sens antihoraire. 
Augmentez le volume en tournant dans le sens horaire.

4.Bright Volume: (Canal clair) Commencez avec le bouton tourné complètement dans le sens antihoraire. Augmentez 
le volume en le tournant dans le sens horaire.
5.Bass: Cette commande permet de régler le niveau des basses. Tournez-la dans le sens des aiguilles d’une montre 
pour augmenter les basses et dans le sens inverse pour les diminuer. Un amplificateur Hiwatt offre un son riche et 
puissant, précis et ample même à volume élevé.
6.Treble: Cette commande permet de régler l’intensité des aigus. Tournez-la dans le sens horaire pour accentuer les 
aigus et dans le sens antihoraire pour les atténuer.

7.Middle: Cette commande permet de régler le niveau des médiums. Tournez-la dans le sens horaire pour augmenter 
les médiums et dans le sens antihoraire pour les diminuer.

8.Presence: Ce dispositif contrôle le niveau de contre-réaction réintroduit dans le circuit du signal juste avant le 
volume principal. Concrètement, il agit comme un réglage des aigus sur l’étage de puissance/sortie, permettant de 
sculpter les hautes fréquences de votre son.

PRESENCE

01 0

PRESENCE

01 0
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Note:  Chaque réglage d’égalisation d’un amplificateur Hiwatt personnalisé est additif. Un bon point de 
départ consiste à régler chaque réglage d’égalisation sur midi, puis à atténuer ou amplifier chaque réglage 
selon vos préférences !

9. Master Volume: Une fois le volume et la tonalité réglés à votre convenance, utilisez le volume principal 
pour ajuster le niveau sonore global en fonction de votre style de jeu et du volume souhaité. Lorsque le vol-
ume principal est tourné complètement dans le sens antihoraire, aucun son n’est émis.

10. Mains Lamp: O Indique lorsque l’amplificateur est allumé

11.Standby Switch: Active/désactive le mode veille. Le mode veille permet aux vannes d’atteindre leur 
température de fonctionnement optimale.

12. Mains Switch: Met l’amplificateur sous tension/hors tension. Met l’appareil sous tension en mode veille.

1. Veuillez lire d’abord le manuel dans son intégralité.

3. Vérifiez que les fusibles sont adaptés à la tension sélectionnée. Voir page 6 - Code QR du tableau des fus-
ibles.

2. Vérifiez que le sélecteur de tension (panneau arrière n° 2) correspond à la tension du pays dans lequel vous 
jouez.

4. Vérifiez que le caisson de haut-parleur auquel vous vous connectez correspond à l’impédance réglée sur le 
sélecteur d’impédance de l’amplificateur (panneau arrière n° 5). Remarque : les amplificateurs à tubes nécessi-
tent une charge de haut-parleur ou un équivalent pour éviter d’endommager l’amplificateur.
5. Lors de la mise en marche/arrêt de l’amplificateur, veillez toujours à tourner le bouton de volume principal 
complètement dans le sens antihoraire. Ajustez-le lentement dans le sens horaire une fois les tubes chauds.

Réglage approximatif du volume principal :

BASS TREBLEM IDDLE PRESENCE

0 10 01 00 10 01 0

10h00 pour le jeu/la mise en 
place normale.

2:00 pour le début du jeu sur 
scène.

Avertissement!- Cet amplificateur peut être très puissant ! Nous déconseillons son utilisation à volume sonore élevé, 
surtout pendant une période prolongée. Il peut endommager votre audition ainsi que celle de votre public. Le port de 
protections auditives est recommandé pour vous et votre public.

AVANT D’ALLUMER VOTRE AMPLIFICATEUR HAUTE PUISSANCE PERSONNALISÉ

POUR ALLUMER L’AMPLIFICATEUR, Laissez l’interrupteur de veille en position haute et abaissez 
l’interrupteur d’alimentation. L’amplificateur est maintenant en mode veille. Le voyant d’alimentation s’allume 
pour indiquer que l’amplificateur est sous tension.

Attendez au moins 60 secondes pour laisser les lampes chauffer et atteindre leur température de fonctionne-
ment optimale, puis mettez le commutateur de veille en position basse (désactivé). Cela prolongera la durée de 
vie des lampes de votre amplificateur. L’amplificateur est allumé.

STANDBY mode disengaged STANDBY mode engaged 

10 11 12
STANDBY MAINS

10 11 12
STANDBY MAINS
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1. Prise secteur IEC : Comme pour tout appareil fonctionnant sur secteur, branchez le câble d’ali-
mentation de cette prise IEC à la prise secteur afin d’alimenter l’amplificateur.

2. Sélecteur de tension : Cet amplificateur Custom Hiwatt, conçu pour les professionnels et couram-
ment utilisé par les groupes en tournée, est équipé d’un sélecteur de tension permettant son utilisation 
dans la plupart des pays du monde. Ce sélecteur doit être réglé sur la tension secteur appropriée à 
votre pays. Un mauvais réglage peut endommager l’amplificateur et annulera la garantie ! Remarque : 
lors du changement de tension, le fusible correspondant doit également être remplacé. Consultez le 
panneau arrière n° 3 (plaque des fusibles) pour plus d’informations ou le code QR du tableau des 
fusibles ci-dessous.

3. Plaque à fusibles : Cet amplificateur est protégé par deux fusibles. L’un ou les deux fusibles peu-
vent griller en cas de problème interne ou externe. Si un fusible grille, veuillez confier l’amplificateur 
à un technicien qualifié. Utilisez toujours des fusibles de calibre approprié. N’utilisez pas de fusibles 
de calibre supérieur et ne court-circuitez pas le fusible en insérant un objet dans le porte-fusible. 
Cela pourrait endommager l’amplificateur, rendre son utilisation dangereuse et annuler la garantie ! 
Attention : assurez-vous que le cordon d’alimentation est débranché de la prise murale ou de la prise 
secteur IEC (panneau arrière n° 1) avant toute manipulation des fusibles.

5. Sélecteur d’impédance : Le sélecteur d’impédance permet de régler l’amplificateur sur 4, 8 ou 
16 ohms. Réglez-le correctement en fonction de l’impédance de vos enceintes. Un mauvais réglage 
peut endommager l’amplificateur et annuler votre garantie ! Vous trouverez plus d’informations sur le 
réglage de l’impédance dans la section suivante.

6. Prises haut-parleurs : Deux prises jack parallèles facilitent le branchement de votre amplificateur 
à vos enceintes. Vous trouverez plus d’informations sur le branchement de vos enceintes à la page 
suivante.

4.Plaque d’immatriculation :Vous trouverez ici le modèle et le numéro de série de votre amplifica-
teur, ainsi que des informations techniques. Veuillez enregistrer cet amplificateur sur hiwatt.co.uk.

Veuillez vérifier que le sélecteur de tension est correctement réglé et que les fusibles ont la 
valeur appropriée pour la tension sélectionnée.

Fuse Chart



BRANCHER VOTRE AMPLIFICATEUR À UNE ENCEINTE

RÈGLE D’IMPÉDANCE :

RÈGLE DE LA PUISSANCE DES HAUT-PARLEURS :

IMPORTANT: Il ne faut jamais allumer votre amplificateur sans l’avoir connecté à une enceinte dont l’impédance 
correspond à celle sélectionnée à l’arrière de l’amplificateur. Dans le cas contraire, vous risquez d’endommager 
le transformateur de sortie et d’annuler ainsi votre garantie.

NOTE: Il est recommandé que tous les câbles audio, à l’exception du câble d’enceinte, utilisés pour la connexion 
à l’amplificateur soient blindés et de haute qualité. Leur longueur ne doit pas excéder 10 mètres.

Informations sur l’impédance: 
Avant de brancher votre amplificateur à votre enceinte, il est important de comprendre la notion d’impédance ! 
L’impédance correspond à la charge électronique que l’enceinte impose à l’amplificateur de puissance et se 
mesure en ohms (Ω).

Lorsque deux haut-parleurs sont câblés en « parallèle », l’impédance totale est divisée par deux, et lorsqu’ils 
sont câblés en « série », l’impédance totale est la somme des impédances individuelles des haut-parleurs.

Lors du réglage de votre amplificateur avec un baffle, assurez-vous que la puissance de sortie de votre tête 
d’ampli ne dépasse pas les 3/4 de la puissance du baffle. Les haut-parleurs sont généralement testés et 
conçus pour fonctionner entre les 2/3 et les 3/4 de leur puissance nominale. Un dépassement prolongé de ce 
niveau peut endommager les haut-parleurs.

La puissance de votre enceinte est 
déterminée par la somme des puissances 
des haut-parleurs qui la composent. Un 
haut-parleur Fane F75 a une puissance de 
75 watts ; par conséquent, une enceinte 
2x12 équipée de haut-parleurs F75 a une 
puissance de 150 watts et une enceinte 
4x12 a une puissance de 300 watts.

L’impédance réelle de vos enceintes peut être différente de l’impédance de chaque haut-parleur.

Assurez-vous que l’impédance sélectionnée à l’arrière de l’amplificateur corresponde à celle de l’enceinte 
(configuration des haut-parleurs) utilisée. Consultez l’impédance recommandée par le fabricant pour vos 
enceintes afin d’éviter tout dommage à votre amplificateur et l’annulation de votre garantie.

Si vous utilisez plusieurs enceintes, elles doivent toutes avoir la même impédance. Par exemple : si vous utilisez 
deux enceintes, et que l’une a une impédance de 16 ohms (Ω), l’autre doit également avoir une impédance de 
16 ohms (Ω).

Par exemple : deux haut-parleurs de 8 Ω branchés en parallèle donnent une impédance de 4 Ω. Deux haut-
parleurs de 8 Ω branchés en série donnent une impédance de 16 Ω.

Si les enceintes n’ont pas la même impédance, vous endommagerez le transformateur de sortie et annulerez 
la garantie.

5. Sélecteur d’impédance : Le sélecteur d’impédance permet de régler 
l’amplificateur sur 4, 8 ou 16 ohms. Réglez-le correctement en fonction 
de l’impédance de vos enceintes. Un mauvais réglage peut endommager 
l’amplificateur et annuler votre garantie ! Vous trouverez plus d’informations 
sur le réglage de l’impédance dans la section suivante.

6.Prises haut-parleurs  : Deux prises jack parallèles facilitent le 
branchement de votre amplificateur à vos enceintes.

*Utilisez toujours un câble d’enceinte non blindé lorsque vous connectez une enceinte à cet amplificateur.

Parallel

5 6

75 Watts 150 Watts 300 Watts 

Arv Teeroovengadum
what is this supposed to say?



Branchement de votre amplificateur à
Deux enceintes en parallèle

Branchement de votre amplificateur à
Deux enceintes en parallèle

(si le caisson de haut-parleur possède une sortie d’extension parallèle)

(si le caisson de haut-parleur ne dispose pas d’une sortie d’exten-
sion parallèle)

IMPORTANT : Veillez à toujours faire correspondre l’impédance de votre 
amplificateur à l’impédance totale du ou des haut-parleurs.

IMPORTANT : Veillez à toujours faire correspondre l’impédance de votre 
amplificateur à l’impédance totale du ou des haut-parleurs.

Les deux connexions sont réalisées avec un câble haut-parleur non blindé 
de 6,35 mm (1/4”).

Les deux connexions sont réalisées avec un câble haut-parleur non blindé 
de 6,35 mm (1/4”).

Connectez l’une des sorties de l’amplificateur à l’entrée correspondante 
du baffle.

Les deux connexions sont réalisées avec un câble haut-parleur non 
blindé de 6,35 mm (1/4”).

De nombreuses enceintes sont équipées d’une sortie ‘liaison parallèle’ 
pratique permettant de connecter une enceinte supplémentaire en 
parallèle. Pour ce faire, il suffit de relier la sortie ‘liaison parallèle’ de la 
première enceinte à l’entrée de la seconde, à l’aide d’un câble d’enceinte 
supplémentaire.

Connectez la deuxième sortie de l’amplificateur (à l’arrière de l’ampli) à l’en-
trée correspondante sur le deuxième baffle (plaque de connexion arrière).

Deux boîtiers de 16 Ω connectés en parallèle = 8 Ω

Brancher votre amplificateur à un seul baffle
IMPORTANT : Veillez à toujours faire correspondre l’impédance de 
votre amplificateur à l’impédance totale du ou des haut-parleurs.

Les connexions sont réalisées avec un câble haut-parleur non blindé de 
6,35 mm (1/4”) de bonne qualité (N’utilisez jamais un câble d’instrument).
Connectez l’une des sorties de l’amplificateur (à l’arrière de l’ampli) 
à l’entrée correspondante sur le boîtier du haut-parleur (plaque de 
connexion arrière).

Boîtier assorti 16 Ω

Amplificateur réglé sur 16 Ω

Amplificateur réglé sur 8 Ω

Amplificateur réglé sur 4 Ω

Deux boîtiers de 8 Ω connectés en par-

Parallel

4
8 16
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4
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INPUT
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4
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INPUT
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COMMENCER

Configuration de votre amplificateur

Hauteur sous plafond élevée

Au bord de la rupture

COMPRENDRE LE FONCTIONNEMENT DU SYSTÈME DE TONALITÉS HIWATT

Un excellent point de départ avant la mise sous 
tension !

Volume du canal faible, volume principal élevé

Volume du canal élevé, volume principal faible

MASTER VOL - Réglé juste au-dessus de 
zéro.
B A S S / T R E B L E / M I D D L E / P R E S -
ENCE-Réglé sur midi
NORMAL/BRIGHT VOL - Réglez-le sur envi-
ron 7 heures. L’amplificateur produira du son 
lorsque les lampes seront chaudes et que la 
mise en veille sera désactivée (position ON).

NORMAL/BRIGHT VOL - Réglez le niveau 
d’entrée sur un niveau bas.
BASS/MIDDLE/TREBLE - Égaliseur réglé 
selon vos préférences.
PRESENCE - Définir le niveau de rétroaction 
négative souhaité.
MASTER VOL - Réglez le volume à la marge 
dynamique souhaitée.

NORMAL/BRIGHT VOL - Réglez le niveau 
d’entrée sur un niveau bas.
BASS/MIDDLE/TREBLE - Égaliseur réglé 
selon vos préférences 
PRESENCE - Définir le niveau de rétroaction 
négative souhaité.
MASTER VOL - Réglez le volume à la marge 
dynamique souhaitée.

HAUTEUR SOUS-TÊTE ÉLEVÉE, POSSIBILITÉS INFINIES
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Hiwatt est réputé pour sa grande marge de puissance et sa capacité à traiter le signal entrant dans le préampli sans distorsion 
ni coloration sonore. Ceci permet aux pédales d’effet de s’exprimer pleinement, conformément aux intentions du fabricant, et 
offre à l’artiste un contrôle total sur la distorsion, la coloration et les effets de son univers sonore.

Remarque  : Sur un amplificateur Hiwatt personnalisé, chaque réglage d’égalisation est additif. Pour 
commencer, réglez chaque réglage d’égalisation sur midi, puis ajustez-les selon vos préférences.

Présence  : Ce réglage contrôle le niveau de rétroaction négative réintroduite dans le trajet du signal 
juste avant le volume principal. En pratique, ‘ c’est comme un contrôle des aigus agissant sur la section 
puissance/sortie ‘ pour sculpter les hautes fréquences de votre son.

BASS TREBLE MIDDLE PRESENCE

01 00 10 01 00 10

Tourner le bouton de présence dans le sens 
horaire ajoute des aigus pour percer le mix 
et renforcer l’immédiateté de l’interaction 
guitare/guitare. ‘Une question de feeling. ‘

Tourner le bouton de présence dans le sens 
inverse des aiguilles d’une montre atténue 
les aigus agressifs et le souffle des pédales 
d’effet. Cela réduit également la présence PRESENCE

01 0

PRESENCE

01 0

Arv Teeroovengadum
either use the word bouton or potentiometre throughout the document

Arv Teeroovengadum
this currently says height under head up higher. what is this meant to say?



PRÉRÉGLAGES D’ARTISTES SIGNATURE HIWATT

Linked Channels - Spanky Cleans
INPUT - Entrées normales hautes et 
hautes liées
NORMAL VOL - Réglé sur midi
BRIGHT VOL - Réglé de 2 à 4 heures-
BASS/TREBLE/MIDDLE - Milieu de 
gamme évasé
PRESENCE - Réglé sur 2 heures
MASTER VOL - Réglé sur 10 heures

Linked Input - Shine On!
INPUT - Entrées normales basses et 
basses liées
NORMAL VOL - Réglé sur 2 heures-
BRIGHT VOL - Réglé sur 2 heures
BASS/TREBLE/MIDDLE - Réduire les 
basses et les aigus, amplifier les médi-
ums
PRESENCE - Adapté au goût
MASTER VOL - Réglé sur 9 heures

Normal Channel - Fat Clean Tone
INPUT - Normal High

NORMAL VOL - Réglé sur 2 heures

BASS/TREBLE/MIDDLE - Couper les médiums 

et les aigus

PRESENCE - Réglé sur 9 heures

MASTER VOL - Réglé sur 11 heures

Bright Channel - Cuttin’ Thru
INPUT - Bright Low

BRIGHT VOL - Réglé au maximum

BASS/TREBLE/MIDDLE - Augmentez les 

basses, atténuez les aigus et les médiums.

PRESENCE - Adapté au goût

MASTER VOL - Réglez le volume au niveau 

souhaité.

Normal Channel - Who Are You?
INPUT - Normal High

NORMAL VOL - Réglé de 4 heures au 

maximum

BASS/TREBLE/MIDDLE - Milieu de gamme 

évasé

PRESENCE - Mettre à zéro

MASTER VOL - Réglez le volume au niveau 

souhaité.

Les amplificateurs Hiwatt sont extrêmement polyvalents et vous permettent d’explorer de nombreuses options 
pour trouver le son parfait. Voici quelques préréglages célèbres illustrant l’immense palette sonore de Hiwatt. Du 
blues rock au rock ‘n’ roll en passant par le heavy metal influencé par les pédales d’effet, Hiwatt est l’outil de prédi-
lection de tous ces genres depuis des générations.
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LES PÉDALES ADORENT HIWATT

BRIGHTNORMAL

WEM CCB-1
BOOST

HIWATT FILTER 
FUZZ MKII

BRIGHTNORMAL

WEM CCB-1
BOOST

HIWATT FILTER 
FUZZ MKII

BRIGHTNORMAL

WEM CCB-1
BOOST

HIWATT FILTER 
FUZZ MKII

A/B

‘ Le son des amplis Hiwatt est puissant, avec une grande réserve de puissance 
et des basses profondes. Ils constituent d’excellentes bases pour un système 

basé sur des pédales d’effet. ‘
- Magazine Guitar Aficionado, 2015

Configuration d’une pédale/d’un 
pédalier sur un pédalier monocanal

Configuration d’une pédale/d’un 
pédalier sur un canal lié

Installation d’un boîtier A/B commutable 
au pied pour pouvoir changer de canal

NOTE CONCERNANT LES DEUX CHAÎNES :

Normal Channel - Branchez une ou 
plusieurs pédales ou un pédalier pour 
obtenir des effets qui se marient bien 
avec la tonalité plus chaude de ce 
canal, comme des effets d’overdrive 
et de distorsion brillants.

Ce lien vous permet de mélanger les 
canaux Normal et Bright.

Expérimentez avec vos pédales pour 
obtenir votre son unique.

A - Le canal Normal aura un son plus 
chaud.

B - Le canal Brillant aura un son 
plus clair (par exemple, réglez-
le à un volume plus élevé que le 
canal Normal pour pouvoir basculer 
instantanément entre deux sonorités 
et niveaux très différents).

Votre ampli Hiwatt est l’un des meilleurs pour les pédales d’effets grâce à sa grande réserve de puissance et à 
sa richesse harmonique. Ses deux canaux ayant des sonorités différentes, vous disposez de deux options pour 
adapter le son de vos pédales, notamment d’overdrive et de distorsion. Testez vos pédales sur les deux canaux 
pour déterminer celui qui leur convient le mieux. Utilisez ensuite les réglages de tonalité pour affiner le son.

Bright Channel - Branchez une ou 
plusieurs pédales, ou un pédalier, 
lorsque vous avez besoin de plus de 
puissance pour vous faire entendre 
au-dessus du reste du groupe.
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Suivez toutes les instructions et tous les avertisse-

ments.Veuillez conserver cette notice en lieu sûr.Enreg-

istrez votre produit en ligne. Hiwatt.co.uk

• Qualité supérieure : Votre amplificateur Hiwatt, fabriqué à la main, a été minutieusement inspecté et soumis 
à des tests de résistance rigoureux avant de quitter notre atelier de Doncaster, en Angleterre. Votre produit 
Hiwatt est garanti conforme à ses spécifications.

• Les amplificateurs Hiwatt sont garantis contre les défauts de matériaux et de fabrication pendant 3 ans. Les 
haut-parleurs, les enceintes et les réservoirs de réverbération sont garantis 1 an, les tubes/lampes 90 jours.

• Remarque : Il est de votre responsabilité d’utiliser l’équipement correctement et en toute sécurité, sans 
modification et avec une alimentation électrique adaptée. Le non-respect de ces consignes est dangereux et 
entraînera l’annulation de votre garantie. Veuillez toujours lire et suivre les consignes de sécurité importantes 
avant de mettre votre amplificateur en marche ou de l’utiliser.

• Remarque : La garantie limitée est valable pour l’acheteur initial et n’est pas transférable. Il est important que 
vous enregistriez votre produit en ligne sur notre site (Hiwatt.co.uk) et que vous conserviez votre ticket de 
caisse et l’emballage d’origine.

• L’autorisation de Hiwatt Electronics (Hiwatt.co.uk) est requise avant toute intervention d’un technicien quali-
fié.

• Les frais d’expédition liés à la garantie sont à la charge de l’acheteur, qui doit obtenir l’autorisation d’expédier 
tout produit au préalable.

• Les retours autorisés sont soumis à des frais de restockage et d’expédition.

• Remarque : Tout dommage survenu lors du transport doit être signalé immédiatement au transporteur et à 
Hiwatt Electronics dès réception du produit.

SALES@HIWATT.CO.UK

Unit 3, Plumb Units, Sandall Stones Road
Kirk Sandall, Doncaster

DN3 1QR

Hiwatt Electronics Limited
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